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Punaraparam Sdrz'putm Sukhavatyam lokadbatau
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“Moreover, Sariputra, in the World of Happiness are
lotus-pools made of the seven jewels.”

Sakyamuni Buddha continues to describe the Western Land
of the Buddha Amitabha to his disciple Sariputra, saying,
punaraparam moreover: Sukhivatyim in (of) Happiness,
locative singular feminine of Sukhdvati, in apposition to
lokadhatau (in) the World, locative singular masculine of
lokadhitu—rtogether making in the World of Happiness—
(santi are not expressed but understood) puskarinyah lotus-
pools, nominative plural feminine of puskarini. The neuter
noun puskara is the name of a kind of lotus, and also means
lotus in general. Derived from puskara is the possessive ad-
jective puskarin which means abounding in lotuses.
Puskarini, the feminine form of that adjective, is used as a
substantive meaning lotus-pool. Agreeing with the feminine
plural, puskarinyas (puskarinyab in final position, as here,) is
the nominative plural feminine adjective compound
saptaratnamayyas (-mayyah before p-) made of the seven
jewels, which is composed of sapta seven, ratna jewel(s), and
the feminine singular suffix ~mayi made of, which is de-
(Continued on page 19)

clined as follows:
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